ΔΕΥΤΕΡΟΚΛΙΤΑ ΕΠΙΘΕΤΑ
Αφού έχουμε μελετήσει τα ουσιαστικά της α΄  και της β΄ κλίσης ας δούμε και πώς κλίνονται τα επίθετα.
Έχουμε δύο κατηγορίες επιθέτων που ανήκουν στη  β΄  κλίση:
1. αρσ                           θηλ                         ουδ
    -us                             -a                              -um

2. αρσ                           θηλ                         ουδ
     -er                             -a                              -um	

Ας δούμε και ένα παράδειγμα:
Από τα Ψηφιακά Βοηθήματα (http://www.study4exams.gr/latin/course/view.php?id=209#1)
Η β΄ κλίση περιλαμβάνει επίθετα τριγενή και τρικατάληκτα σε -us, -a, -um (longus, longa, longum) και σε -er, 
-(e)ra, -(e)rum (miser, misera, miserum και pulcher, pulchra, pulchrum).
Το αρσενικό και το ουδέτερο γένος κλίνονται σύμφωνα με τη β΄ κλίση των ουσιαστικών, ενώ το θηλυκό σύμφωνα με την α΄ κλίση.

Παραδείγματα


α) longus, longa, longum (= μακρύς)
	
	singularis
	pluralis

	Nom.

Gen.

Dat.

Acc.

Voc.

Abl. 
	long-us

long-i

long-o

long-um

long-e

long-o 
	long-a

long-ae

long-ae

long-am

long-a

long-ā 
	long-um

long-i

long-o

long-um

long-um

long-o 
	long-i

long-orum

long-is

long-os

long-i

long-is 
	long-ae

long-arum

long-is

long-as

long-ae

long-is 
	long-a

long-orum

long-is

long-a

long-a

long-is 




β) miser, misera, miserum (= άθλιος)
	
	singularis
	pluralis

	Nom.

Gen.

Dat.

Acc.

Voc.

Abl. 
	miser

miser-i

miser-o

miser-um

miser

miser-o 
	miser-a

miser-ae

miser-ae

miser-am

miser-a

miser- ā 
	miser-um

miser-i

miser-o

miser-um

miser-um

miser-o 
	miser-i

miser-orum

miser-is

miser-os

miser-i

miser-is 
	miser-ae

miser-arum

miser-is

miser-as

miser-ae

miser-is 
	miser-a

miser-orum

miser-is

miser-a

miser-a

miser-is 




γ) pulcher, pulchra, pulchrum (= ωραίος)
	
	singularis
	pluralis

	Nom.

Gen.

Dat.

Acc.

Voc.

Abl. 
	pulcher 

pulchr-i

pulchr-o

pulchr-um

pulcher

pulchr-o 
	pulchr-a

pulchr-ae

pulchr-ae

pulchr-am

pulchr-a

pulchr-ā 
	pulchr-um

pulchr-i

pulchr-o

pulchr-um

pulchr-um

pulchr-o 
	pulchr-i

pulchr-orum

pulchr-is

pulchr-os

pulchr-i

pulchr-is 
	pulchr-ae

pulchr-arum

pulchr-is

pulchr-as

pulchr-ae

pulchr-is 
	pulchr-a

pulchr-orum

pulchr-is

pulchr-a

pulchr-a

pulchr-is 



Παρατήρηση


Από τα λήγοντα σε -er άλλα διατηρούν το e σε όλες τις πτώσεις (σαν το miser) και άλλα το συγκόπτουν σε όλες τις πτώσεις πλην της ονομαστικής και κλητικής ενικού του αρσενικού γένους (σαν το pulcher). Από την πρώτη κατηγορία συναντάμε στα προς εξέταση κείμενα του σχολικού βιβλίου τα miser, misera, miserum, tener, tenera, tenerum και liber, libera, liberum. Από τη δεύτερη κατηγορία συναντάμε μόνο το pulcher, pulchra, pulchrum. 



LECTIO  V
               Υρ                  παράθεση     επιθ.προσδ.  Κατηγορούμενο  επιθ.προς.      Ρ
[Silius Italicus,    poeta        epicus,        vir           clarus erat.]
            επιθ.προσδ.                Υρ     γεν.δημιουργού. εμπροθ.αναφ  επιθ.προς.  επιθ.προς.
[XVII (septemdecim) libri    eius*       de bello        Punico     secundo 
Κατηγορούμενο               Ρ
pulchri               sunt.]
επιθ.προσδ.   αφαιρ.χρόνου   γεν.διαιρ.  επιθ.προσδ    εμπροθ.στάση σε τόπο  Αρ      Ρ
[Ultimis      annis          vitae      suae      in Campania        se tenebat.]
επιθ.προς.                επιθ.προς,     εμπροθ.στάση σε τόπο          Αρ            Ρ
[Multos           in illis               locis                 agros    possidebat.]
   Υρ         Αρ             επιθ.προς.         Ρ
[Silius animum tenerum habebat.]
    Αρ            γεν.αντικ.           Ρ                      Αρ                    γεν.κτητ.     Ρ
Οι δύο κύριες προτάσεις συνδέονται συμπλεκτικά παρατακτικά με τον σύνδεσμο -que
[Gloriae Vergili     studebat] [ingeniumque eius fovebat.]
    Aρ                              κατηγορούμενο αντικειμένου                     Ρ        
                      Δευτ. παραβολική ελλειπτική ως προς το ρήμα: (honorat)
                             Yρ                   Αρ
[Eum     (ut puer         magistrum)                      honorabat.]
       Αρ                    γεν.κτητική                  αφαιρ. στάση σε στόπο                       Ρ
                                                         δευτ.αναφ. προσδ. στο monumentum
[Monumentum eius,      (quod     Neapoli                        iacebat,) 
εμπροθ. παραβολής                   Ρ
pro templo           habebat.]
*Γενική του δημιουργού ή κτητική στη λέξη libri

ΑΣΚΗΣΕΙΣ
1. Να γράψετε τους τύπους που ζητούνται για καθεμιά από τις παρακάτω λέξεις: 

i. poeta: η γενική πληθυντικού
ii. bello: η αιτιατική πληθυντικού
iii. locis: η γενική πληθυντικού
iv. ultimis: η αιτιατική ενικού στο θηλυκό γένος
v. ingenium: η ονομαστική πληθυντικού
vi. puer: η δοτική ενικού
vii. agros: η κλητική ενικού

2. Να γράψετε τους τύπους που ζητούνται για καθεμιά από τις παρακάτω λέξεις: 

i. sunt: το γ΄ πληθυντικό πρόσωπο της οριστικής του παρατατικού.
ii. tenebat: το α΄ ενικό πρόσωπο της οριστικής του ενεργητικού ενεστώτα.
iii. possidebat: το α΄ πληθυντικό πρόσωπο στον ίδιο χρόνο και έγκλιση.
iv. habebat: το β΄ πληθυντικό πρόσωπο στον ίδιο χρόνο και έγκλιση.
v. fovebat: το β΄ ενικό πρόσωπο της οριστικής ενεργητικού ενεστώτα. 
vi. honorabat: το γ΄ πληθυντικό πρόσωπο της οριστικής του ενεργητικού ενεστώτα.
vii. iacebat: το β΄ πληθυντικό πρόσωπο στον ίδιο χρόνο και έγκλιση.
viii. studebat: το β΄ ενικό πρόσωπο της οριστικής του ενεργητικού ενεστώτα.

